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Douchette extractible
Pour SK Triathlon
Acier inox
Clapet anti retour

Goulot extensible
Pour SK Siminox
Acier inox
Clapet anti retour

Goulot extensible
Pour SK Simichrom
Clapet anti retour

Douchette extractible 
Pour SK Milor, SK Swap et
SK Simidisc
Clapet anti retour

Idem 
Pour SK Milor
Douchette basse pression
Clapet anti retour

Douchette extractible 
Pour SK Citypro S et 
SK Citypro
Clapet anti retour

Auszugbrause
Für SK Triathlon
Edelstahl
Rückschlagverhinderer

Zugauslauf
Für SK Siminox
Edelstahl
Rückschlagverhinderer

Zugauslauf
Für SK Simichrom
Rückschlagverhinderer

Auszugbrause
Für SK Milor, SK Swap und
SK Simidisc
Rückschlagverhinderer

Dito
Für SK Milor
Niederdruck Handbrause
Rückschlagverhinderer

Auszugbrause
Für SK Citypro S und 
SK Citypro
Rückschlagverhinderer

WI 5 39024 441 000

WI 853 192 945

WI 5 39021 441 000

WI 853 192 945

WI 5 39021 100 000

WI 853 192 945

WI 5 39017 100 000

WI 4 56405 000 000

WI 5 39017 100 851

WI 4 56405 000 000

WI 5 39036 100 000

WI 853 192 945

118.00

168.00

49.50

86.00

86.00

84.00

Team 071 122

Team 073 534

ST 6921 371

Goulot extensible
Pour SK Triathlon
Clapet anti retour
Aérateur M22x1

Zugauslauf 
Für SK Triathlon
Rückfl ussverhinderer
Luftmischdüse M22x1

WI 9 68310 100 001

WI 853 528 945
WI 9 60618 100 001

43.50Team 071 145

ST 6951 770

Douchette extractible 
Pour SK Eurolook
Clapet anti retour

Idem 
Pour douchette basse pression
Clapet anti retour

Auszugbrause
Für SK Eurolook
Rückschlagverhinderer

Dito
Für Niederdruck Handbrause
Rückschlagverhinderer

WI 5 39026 100 000

WI 4 56405 000 000

WI 5 39027 100 000

WI 4 56405 000 000

54.50

54.50
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Flexible métallique renforcé
Pour mitigeur d’évier
M15x1 x 1/2", L = 1500 mm

Flexible synthétique
Pour SK Eurolook
L = 1500 mm
M15 x 1/2"

Flexible métallique renforcé
Pour mitigeur d’évier
3/8" x 1/2", L = 1300 mm

3/8" x 1/2", L = 1700 mm

3/8" x 1/2", L = 2000 mm

Metallschlauch verstärkt
Für Spültischmischer
M15x1 x 1/2", L = 1500 mm

Kunststoffschlauch
Für SK Eurolook
L = 1500 mm
M15 x 1/2"

Metallschlauch verstärkt
Für Spültischmischer
3/8" x 1/2", L = 1300 mm

3/8" x 1/2", L = 1700 mm

3/8" x 1/2", L = 2000 mm

WI 1 05661 100 000

WI 4 96715 000 000

WI 1 05663 100 000

WI 1 05666 100 000

WI 1 05665 100 000

55.00

45.00

45.50

49.50

61.00

Team 071 123

ST 6922 364

Team 073 533

ST 6921 272

Team 073 481

ST 6921 105

Tuyau de douche synthétique
Pour SK Triathlon, SK Milor, 
SK Swap et SK Simidisc
3/8" x 1/2", L = 1300 mm

Gewebeschlauch
Für SK Triathlon, SK Milor, 
SK Swap und SK Simidisc
3/8" x 1/2", L = 1300 mm

WI 4 65129 945 000 55.00Team 072 130

ST 6932 345

Flexible synthétique
Pour SK Siminox, SK Simichrom
L = 1500 mm
M15 x 1/2"

Kunststoffschlauch
Für SK Siminox, SK Simichrom
L = 1500 mm
M15 x 1/2"

WI 5 13084 945 000 49.00

Tuyau de douche synthétique
Pour SK Triathlon, SK Fjord, 
SK Citypro S et SK Citypro
3/8" x 3/8", L = 1500 mm

Gewebeschlauch
Für SK Triathlon, SK Fjord, 
SK Citypro S und SK Citypro
3/8" x 3/8", L = 1500 mm

WI 9 60203 951 000 58.00Team 736 745

Plaque intermédiaire pour 
rénovation 1 1/4

Zwischenplatte für 
Renovation 1 1/4

WI 1 41071 100 000 20.50Team 071 126

ST 6921 275
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Ökologie und Energie
Écologie et énergie

Eco+

Eco

FlowControl

*arwa-twinplus & arwa-cityplus

*

Eco & Eco+

Leisten Sie Ihren Beitrag, um Wasser- und Energie zu 
sparen. Denn auch mit kleinen Taten kann Grosses 
bewirkt werden. Similor hat sich das Ressourcenspa-
ren schon lange angeeignet. 
1997 wurde die erste wasser- und energiesparende 
Armatur mit der Steuerpatrone Ecototal lanciert. 2003 
folgten Ecototal+ und 2015 die Sparfunktionen Eco 
und Eco+. Mit den Eco-Funktionen wird Ihnen der 
ressourcenschonende Verbrauch von Wasser und En-
ergie leicht gemacht. So verfügen Armaturen mit Eco+ 
Funktion über einen Kaltwasserstart bei der mittigen 
Grundstellung des Hebels. Armaturen mit der Funktion 
Eco verfügen über eine normale Mischfunktion, 
machen aber durch Temperatur- und Mengenbremsen 
auf einen Mehrverbrauch aufmerksam. 

Eco
•  Die einfache und intelligente Sparlösung für den 

Privathaushalt
•  Reduzierung des Wasser- und Energieverbrauchs um 

je ca. 30% durch wassersparende Strahlregler sowie 
Mengen- (FlowControl) und Temperaturbremse

• Langlebig und wartungsarm

Zusätzliche Vorteile mit Eco+
•  Kein ungewollter Heisswasserkonsum, da sich der 

Bedienhebel in der mittigen Grundstellung im Kalt-
wasserbereich befi ndet (Kaltwasserstart) 

FlowControl

•  Ein spürbarer Widerstand weist auf die Mengen-
bremse hin

•  Beim Überschreiten der Mengenbremse steht die 
volle Wassermenge zur Verfügung 

Energieetikette

Die Etikette zeigt in einer Skala von A bis G, wie viel 
Energie Armaturen und Duschbrausen verbrauchen. 
A steht für höchste Energie-Effi zienz und schont die 
Umwelt wie auch das Portemonnaie. Produkte der 
Klasse G gelten als energieverschwendend und 
schlecht für die Umwelt. Die Werte der Energieetikette 
für die Bade- und Duschenmischer beziehen sich im-
mer auf die Ausführungen mit Zubehör im Ausliefe-
rungszustand.

Apportez votre contribution aux économies d’eau 
et d’énergie: car même les petits gestes peuvent 
produire de grands effets. Voilà bien longtemps que 
la gestion parcimonieuse des ressources est devenue 
un principe fondamental de Similor. Le premier robinet 
économe en eau et en énergie équipé de la cartouche 
de commande Ecototal a été lancé en 1997. Ont suivi 
ensuite Ecototal+ en 2003 et des fonctionnalités Eco 
et Eco+ en 2015. Grâce à elles, les économies d’eau 
et d’énergie deviennent un véritable jeu d’enfant. En 
effet, les robinetteries dotées de la fonctionnalité Eco+ 
disposent d’un démarrage à eau froide lorsque le levier 
se trouve en position de base au milieu.   
Les robinetteries dotées de la fonctionnalité Eco dis-
posent d’un mitigeur normal, mais indiquent toute sur-
consommation par un frein de débit et de température.

Eco
• Solution économique et intelligente pour les particuliers
• Réduction de la consommation d’eau et d’énergie 

d’environ 30% par un régulateur à jet économe en eau 
ainsi qu’un frein de débit (FlowControl) et de température

• Longue durée de vie. Nécessite peu d’entretien

Avantage supplémentaire avec Eco+
• Plus de consommation d’eau chaude involontaire, car 

en position de base au milieu, le levier de commande 
se trouve dans la zone à eau froide (démarrage à eau 
froide)

FlowControl

• Une résistance sensible indique la présence du frein 
de débit

• En le poussant, l’eau s’écoule à nouveau en plein 
 volume

L’étiquette-énergie

L’étiquette-énergie classe les robinets et les pommes 
de douche sur une échelle de A à G en fonction de leur 
consommation d’énergie. Le niveau A correspond à 
la meilleure effi cacité énergétique, ces appareils sont 
autant écologiques qu’économiques. À l’inverse, le 
niveau G signale des produits énergivores et néfastes 
pour l’environnement. Les valeurs de l’étiquette-énergie
pour les mitigeurs de bain et de douche se rapportent 
toujours aux variantes avec les accessoires livrés. 
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Zertifizierung und Geräuschgruppen & Durchflussklassen
Certification et catégories de bruit & classes de débit

Catégories de bruit et classes de débit

1 Catégories de bruit
Les valeurs indiquées sont mesurées selon EN ISO 
3822 et correspondent aux normes de construction 
relatives DIN 4109 et aux prescriptions SIA 181, selon la 
classification suivante:

Catégorie de bruit I ≤ 20 dB (A) à 3 bar dynamique
   ≤ 25 dB (A) à 5 bar dynamique
Catégorie de bruit  II ≤ 30 dB (A) à 3 bar dynamique
   ≤ 35 dB (A) à 5 bar dynamique

2 Classes de débit
Le bruit d'une robinetterie dépend essentiellement de 
son débit de sortie (écoulement). Les glands aérateurs 
et douches Similor sont des systèmes silencieux; ils dé-
terminent le débit de sortie et par conséquent le bruit 
produit.
Pour la mesure du bruit, les classes de débit suivantes 
sont utilisées:

Classes de débit:

 Z ≤   9 l/min (0.15 l/s) à 3 bar dynamique
 A ≤ 15 l/min (0.25 l/s) à 3 bar dynamique
 S ≤ 20 l/min (0.33 l/s) à 3 bar dynamique
 B ≤ 25 l/min (0.42 l/s) à 3 bar dynamique
 C ≤ 30 l/min (0.50 l/s) à 3 bar dynamique
 GL (D) ≤ 38 l/min (0.63 l/s) à 3 bar dynamique
 GLS ≤ 42 l/min (0.70 l/s) à 3 bar dynamique

L'affectation correspondante est indiquée dans les  
tableaux. Avec des robinetteries à deux sorties (p. ex. 
mitigeur de bain-douche à inverseur automatique), la pre-
mière lettre correspond au goulot (sortie baignoire) et la 
deuxième lettre au raccord de douche (sortie douche). 
Il faut tenir compte de ces indications en cas de rem-
placement ou de combinaison d'éléments lors de projets 
acoustiquement délicats.
La catégorie de bruit indiquée reste garantie si 
les accessoires utilisés appartiennent à la même 
classe de débit (ou à une classe inférieure) que celle 
de la version standard.

Geräuschgruppen und Durchflussklassen

1 Geräuschgruppen
Die Tabellenwerte sind gemessen nach EN ISO 3822 
und entsprechen den einschlägigen Baunormen DIN 
4109 und Empfehlungen des SIA 181 gemäss folgender 
Einteilung:

Geräuschgruppe  I ≤ 20 dB (A) bei 3 bar Fliessdruck
   ≤ 25 dB (A) bei 5 bar Fliessdruck
Geräuschgruppe  II ≤ 30 dB (A) bei 3 bar Fliessdruck
   ≤ 35 dB (A) bei 5 bar Fliessdruck

2 Durchflussklassen
Das akustische Verhalten einer Armatur hängt u.a.  
wesentlich vom Ausfluss-(Durchfluss-)Volumenstrom ab. 
Similor-Mundstücke und -Brausen sind geräuscharme 
Drosseleinrichtungen und bestimmen den Ausflussvolu-
menstrom und damit das Geräuschverhalten.
Für die Messung des Geräuschverhaltens sind folgende 
Durchflussklassen eingeführt:

Durchflussklasse:

 Z ≤   9 l/min (0.15 l/s) bei 3 bar Fliessdruck
 A ≤ 15 l/min (0.25 l/s) bei 3 bar Fliessdruck
 S ≤ 20 l/min (0.33 l/s) bei 3 bar Fliessdruck
 B ≤ 25 l/min (0.42 l/s) bei 3 bar Fliessdruck
 C ≤ 30 l/min (0.50 l/s) bei 3 bar Fliessdruck
 GL (D) ≤ 38 l/min (0.63 l/s) bei 3 bar Fliessdruck
 GLS ≤ 42 l/min (0.70 l/s) bei 3 bar Fliessdruck

In den Tabellenwerten ist die entsprechende Zuordnung 
angegeben. Bei Armaturen mit zwei Ausläufen (z.B. 
Bademischer mit automatischer Umstellung) entspricht 
der erste Buch stabe dem Auslauf (Abgang Wanne) und 
der zweite Buchstabe dem Brauseanschluss (Abgang 
Brause). Diese Angaben sind beim Auswechseln, Kom-
binieren und Vertauschen bei schalltechnisch kritischen 
Baugrundrissen zu beachten.
Die angegebene Geräuschgruppe bleibt stets 
gewährleistet, wenn Zubehör der gleichen oder 
niedrigeren Durchflussklasse als diejenige der 
Standardausführung eingesetzt wird.

SVGW | SSIGE

Die Zertifizierungs- und Prüfstelle Wasser des Schweiz-
erischen Vereins des Gas- und Wasserfaches SVGW 
prüft und zertifiziert Produkte im Gas- und Wasser-
bereich und gewährleistet damit, dass Geräte und  
Materialien bezüglich Qualität, Sicherheit und  
Gebrauchseigenschaften dem aktuellen Stand der 
Technik entsprechen. 

Ein Produkt, welches das SVGW-Zeichen «Wasser» 
trägt, wurde umfassend geprüft und ist für den 
Einsatz im Trinkwasserbereich geeignet. Dabei wurde 
der Nachweis erbracht, dass nachfolgende Anforder-
ungen entsprechend den europäischen Normen und 
den internen Reglementen des SVGW erfüllt werden:

• Die hygienische Unbedenklichkeit (Geruch,  
Geschmack, Wachstum von Mikroorganismen und 
Migration gesundheitsgefährdender Stoffe) der  
verwendeten Materialien in Kontakt mit Trinkwasser

• Der Schutz des Trinkwassers vor Rückfliessen oder 
Rückdrücken

• Die konstruktiven Eigenschaften
• De Dichtheit
• Die mechanische Festigkeit
• Die hydraulischen und die akustischen Eigenschaften
• Das Langzeit- und sofern erforderlich das Druck-

schlagverhalten

Sämtliche Armaturen der Similor werden intern während 
der Produktentwicklung und der Produktion mehrfach 
geprüft. Dies gewährleistet ein identisch hohes  
Qualitätsniveau, unabhängig einer SVGW-Zertifizierung.

La Société Suisse de l’Industrie du Gaz et des Eaux  
(SSIGE) teste et certifie les produits dans le domaine 
de l’eau et du gaz et garantit ainsi que les appareils et 
le matériel sont conformes à l’état des connaissances  
techniques actuelles en matière de qualité, de sécurité 
et de propriétés d’utilisation. 

Un produit qui porte le label «Eau» de la SSIGE a été  
contrôlé de manière approfondie et est propre à 
l’utilisation dans le domaine de l’eau potable. Cela prouve 
que le produit est en adéquation avec les exigences  
suivantes, conformément aux normes européennes et 
aux règlements internes de la SSIGE:

• La sécurité sanitaire (odeur, goût, développement de 
microorganismes et migration de substances nocives 
pour la santé) du matériel utilisé au contact direct de 
l’eau potable

• La protection de l’eau potable contre les reflux et les 
contre-pressions

• Les propriétés d’ordre structurel
• L’étanchéité
• La résistance mécanique
• Les propriétés hydrauliques et acoustiques
• Le comportement à long terme et, si nécessaire, la  

résistance aux coups de bélier

Tous les robinets de Similor sont contrôlés plusieurs 
fois en interne pendant le développement du produit et 
la phase de production. Cela garantit un haut niveau de 
qualité homogène, indépendamment de la certification 
SSIGE.
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Pflegeanweisungen
Instructions de nettoyage

Pflege von 
Sanitärarmaturen

Similor Armaturen sind Produkte von hoher Qualität. 
Um ihren Glanz und ihre Schönheit zu bewahren, 
finden Sie hier hilfreiche Informationen zur Pflege der 
Oberflächen Ihrer Armatur.

Vorsicht!
•  Verwenden Sie keine Mittel mit 
 scheuernden Bestandteilen
•  Verwenden Sie keine säurehaltigen Reinigungsmittel
•  Verwenden Sie keine spitzen Gegenstände oder 

harten Schwämme

Pflegeanleitung
•  Die Armatur im kalten Zustand 
 reinigen
•  Reinigen Sie die Oberflächen ausschliesslich mit 

kaltem Wasser und einem weichen, sauberen Tuch 
•  Reinigungsmittel immer verdünnt auf einen Lappen 

sprühen und die Armatur reinigen
•  Reiben Sie die Flächen trocken.
•  Selten benutzte Armaturen regelmässig spülen 

– wöchentlich für minde-stens 30 Sekunden mit 
warmem/heissem Wasser

•  Strahlregler/Düsen regelmässig reinigen, ausschrau-
ben, in Essig oder geeignetem Entkalkungsmittel 
einlegen und danach mit kaltem Wasser gründlich 
spülen

Schäden, die durch unsachgemässe Behandlung 
entstehen, fallen nicht unter die Garantie.

Hinweis 
Die abgebildeten Farben können von den tatsächlichen 
Farben abweichen. Technische Änderungen sind 
vorbehalten. Das Design ist geschützt. 
Unser Angebot beinhaltet nicht die verwendete 
Dekoration.

Entretien des robinetteries sanitaires

La robinetterie Similor est un produit de haute 
qualité. Afin de maintenir son éclat et sa beauté, vous 
trouverez ci-après des informations précieuses pour 
l’entretien des surfaces de votre robinetterie.

Attention!
•  Ne jamais utiliser de produits abrasifs
• Ne jamais utiliiser de détergent acide
•  Ne pas utiliser d’instruments pointus ou une éponge 

dure

Entretien
•  Le robinet doit être froid lors du 
 nettoyage
•  Nettoyez les surfaces uniquement à l’eau froide et 

avec un chiffon doux et propre
•  Vaporisez le détergent toujours dilué sur un chiffon et 

nettoyez la robinetterie
•  Essuyez ensuite les surfaces
•  Nettoyer régulièrement les robinets rarement utilisés 

et faire couler chaque semaine de l’eau (très) chaude 
pendant 30 secondes

•  Les régulateurs/buses doivent être nettoyés ré-
gulièrement. Après les avoir dévissés, il suffit de les 
plonger dans du vinaigre ou un anti-calcaire adéquat 
et de laisser agir. Pour finir, rincez abondamment à 
l’eau froide.

Les dommages dus à une utilisation incorrecte ne sont 
pas couverts par notre garantie.

Note
Les couleurs représentées peuvent différer des  
couleurs réelles. Sous réserve de modifications  
techniques. Le design est protégé. La décoration  
utilisée ne fait pas partie de notre offre commerciale.
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Allgemeine Verkaufs- und Lieferbedingungen
Für Auslandlieferungen siehe internationale Bedingungen.

1. Prinzip
Diese Allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedingungen sind automa-
tisch Bestandteil aller Angebote, Verträge, Lieferungen und sonsti-
gen Dienstleistungen der Similor AG.
Sie gelten für alle Rechtsverhältnisse zwischen Similor AG und ihren 
Kunden und Handelspartnern (nachfolgend «der Kunde»).

2. Vertragsabschluss und -Inhalt
Die Angaben in den Katalogen, die von Similor AG gelieferten 
Massangaben, Abbildungen und die Dokumentationen haben nur 
Richtwert und sind für die Similor AG nicht bindend.
Durch das Abschicken seiner Bestellung erklärt sich der Kunde 
an diese gesamten allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedingungen 
gebunden. Alle vom Kunden in seiner Bestellung oder später, gleich-
gültig in welcher Form, in vollständigem oder teilweisem Widerspruch 
zu diesen allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedingungen festgeleg-
ten Konditionen oder Modalitäten sind zwischen den Parteien 
wirkungslos, es sei denn, die Similor AG hat sie ausdrücklich und 
schriftlich akzeptiert. 
Der Vertrag zwischen den Parteien wird zum Zeitpunkt des Eingangs 
einer schriftlichen Bestellungsbestätigung beim Kunden oder, in 
deren Ermangelung, zum Zeitpunkt der Fakturierung durch Similor 
AG oder bei Lieferung geschlossen. Nach Vertragsabschluss kann 
die Bestellung vom Kunden nicht mehr annulliert werden. 

3. Schutz der industriellen und geistigen Eigentumsrechte
Im Rahmen der durch die Similor AG erfolgenden Herstellung und 
Lieferung spezieller Artikel, die auf Bestellung und gemäss vom 
Kunden gelieferten Zeichnungen, Modellen und/oder Angaben 
angefertigt werden, verpflichtet sich der Kunde, die Similor AG 
vollständig gegenüber jedem, direkten oder indirekten, Schaden 
schadlos zu halten, der ihr infolge des Verstosses gegen Patent-, 
Gebrauchsmuster-, Marken- oder Schutzrechte Dritter entstehen 
könnte.
Warenproben, Zeichnungen, technische Beschreibungen, Montage- 
und Wartungsanleitungen und andere Vertragsdokumente bleiben 
Eigentum von Similor AG, selbst wenn der Kunde die Kosten ihrer 
Erstellung ganz oder teilweise übernommen hat. Ohne vorherige 
ausdrückliche schriftliche Zustimmung der Similor AG dürfen sie 
weder kopiert noch reproduziert, noch Dritten zur Verfügung gestellt 
werden.

4. Preise
Alle in unserer Preisliste aufgeführten Preise verstehen sich als 
unverbindliche Preisempfehlung in Schweizer Franken pro Stück. 
Mehrwertsteuer, Fracht-, Portokosten sowie Verpackungskosten 
für Paketsendungen sind nicht enthalten und werden geson-
dert in Rechnung gestellt. Der Mindestwert Porto/Verpackung für 
Paketsendungen PostPac Priority bis 30 kg beträgt ab 01.01.2021 
CHF 9.00 bis zu einem Netto-Warenwert von CHF 150.00 pro 
Bestellung.
Die Similor AG behält sich das Recht vor, ihre Tarife im Bedarfsfall 
anzupassen. 
Servicearbeiten ausserhalb der Garantiezeit, gemäss den allgemei-
nen Geschäftsbedingungen, werden mit folgenden Kosten weiter-
verrechnet:
Wegpauschale für Mann und Fahrzeug
- Anfahrt bis 25 km bzw. 30 Minuten  CHF 65,--
- Anfahrt bis 100 km bzw. 90 Minuten  CHF 125,--
- Anfahrt bis 200 km bzw. 180 Minuten  CHF 150,--
- Anfahrt über 200 km bzw. 180 Minuten  CHF 180,--
Stundenansatz   CHF 135,--
Die angegebenen Preise verstehen sich rein NETTO exkl. MwSt., 
ohne Reparatur- und Ersatzmaterial.

5. Zahlungsfrist und -Modalitäten
Die Erstlieferung erfolgt gegen Zahlung bei Lieferung oder gegen 
Vorauszahlung. 
Die Rechnungen sind zahlbar innert 30 Tage netto. 
Die Nichteinhaltung der vereinbarten Fristen bewirkt ohne 
weiteres den Beginn des Laufs der Entschädigungen für 
Terminüberschreitungen zum Satz von 1,5 % pro Monat.

6. Versand und Transport
Die Ware wird branchenüblich verpackt. Die Transport- und 
Versicherungsgebühren sind nicht in unseren Preisen enthalten 
und gehen zu Lasten des Kunden. Vorbehaltlich einer anderen 
schriftlichen Vereinbarung, erfolgt der Versand der Ware immer auf 
Rechnung und Gefahr des Kunden. Europaletten müssen umge-
tauscht werden. Mehrwegpaletten werden verrechnet und nach 
Retournierung gutgeschrieben.

7. Lieferungen
Die vereinbarten Lieferfristen werden, soweit möglich, eingehalten.
Im Falle von Lieferverzug kann der Kunde weder vom Vertrag 
zurücktreten noch auf seine Erfüllung verzichten oder Schadenersatz 
wegen Nichterfüllung fordern.

Im Falle höherer Gewalt, Streik oder Aussperrung in ihrem Betrieb 
oder in ihrer Branche, einschliesslich bei ihren Lieferanten, haftet die 
Similor AG in keiner Weise infolge der verzögerten Erfüllung, bezie-
hungsweise der Nichterfüllung.
Wenn ein Kunde mit der Erfüllung seiner Verpflichtungen in Verzug 
ist, behält sich die Similor AG das Recht vor, die Lieferungen aus-
zusetzen.

8. Qualität und Quantität 
Jede Reklamation bezüglich Gewicht, Stückzahl oder Qualität 
der gelieferten Ware muss uns innerhalb von 8 Tagen nach ihrem 
Empfang zugehen.
Verborgene Qualitätsmängel, die eventuell nach dieser Frist, aber 
spätestens 2 Jahre nach dem Rechnungsdatum, in Erscheinung tre-
ten, müssen unverzüglich, spätestens jedoch innerhalb von 8 Tagen 
nach ihrer Entdeckung, gemeldet werden. 
Auf alle Fälle müssen die Reklamationen per Einschreiben mit 
Rückschein an den Sitz von Similor AG gemeldet werden. 
Keine Qualitäts- oder Konformitätsmängel stellen technische 
Anpassungen, insbesondere in Bezug auf Konstruktion, Form und 
Materialien, dar, die von Similor AG an der Ware gegenüber der 
aus den Angeboten, Katalogen, Abmessungen, Abbildungen oder 
der Dokumentation hervorgehenden Beschreibung vorgenommen 
wurden. 

9. Gewährleistung und Haftung
Der Gewährleistungsanspruch für Mängel an von Similor AG 
hergestellten Produkten verjährt mit Ablauf von 2 Jahren ab 
Rechnungsdatum. Diese zweijährige Verjährungsfrist gilt auch im 
Falle der Integration der Ware in ein unbewegliches Werk. Die 
Gewährleistungsdauer für Oberflächenbehandlungen ist jedoch auf 
2 Jahre begrenzt.
Die Langlebigkeit der „Farb“-Behandlungen steht in einem direkten 
Zusammenhang mit der Einhaltung der Pflegeinstruktionen, welche 
die Informationsschrift enthält, die der Armatur beiliegt. Um in den 
Genuss dieser Gewährleistung zu kommen, müssen die von Similor 
AG gelieferten Armaturen gemäss den Instruktionen und von qualifi-
ziertem Fachpersonal fachgerecht installiert werden.
Nicht abgedeckt von der Gewährleistung werden Schäden durch:
• fehlerhafte Installation (fehlende Erdung zum Beispiel, die eine  
 Beschädigung durch Elektrolysewirkung hervorrufen kann),
• Frost,
• Stösse,
• Unsachgemässe oder nicht bestimmungsgemässe Nutzung,  
 Pflege, Verarbeitung oder Installation der Ware,
• Verwendung korrodierender, schleifender oder inadäquater   
 Pflegeprodukte,
• die Wasserqualität, vom Wasser mitgeführte feste Verunreinigungen.
Falls die Armaturen unter Putz zu installieren sind, muss der Einbau 
so erfolgen, dass die Armaturen ohne jedes Beschädigungsrisiko 
ausgebaut werden können. Im Falle der Veränderung einer Armatur 
oder der Änderung ihrer Behandlung ist die Similor AG aus jeder 
Gewährleistung entlassen. 
Verborgene Fabrikationsfehler der Verschleissteile wie insbe-
sondere, aber nicht darauf begrenzt, Griffe, Hebel, Schläuche, 
Umsteller, Mischdüse werden von der Gewährleistung abgedeckt. 
Der Verschleiss und/oder die Beschädigung von Verschleissteilen 
hingegen werden von der Gewährleistung nicht abgedeckt. 

10. Durchführung der Gewährleistung
Allfällige Ansprüche aus Gewährleistung beschränken sich auf den 
Ersatz der gelieferten Ware; vorbehalten bleibt das Recht der Similor 
AG, den Mangel zu beheben oder eine Preisminderung zu gewähren. 
Wenn das betreffende Gerät nicht mehr verfügbar ist und/oder nicht 
mehr produziert wird, kann sein Austausch durch ein gleichartiges 
Modell nach Wahl in derselben Preiskategorie erfolgen. 
Der Kunde darf die fehlerhafte Ware nicht zwecks Austauschs 
retournieren, ohne die vorherige Zustimmung von Similor AG 
erlangt zu haben. Darüber hinaus wird jede weitere Haftung 
aus Gewährleistung (wie z.B. Ansprüche auf Arbeitslohn, Porto, 
Fracht, Schadensersatz, entgangener Gewinn, Verzugszinsen, 
Konventionalstrafen, Materialschaden oder Auswechslungskosten 
jeder Art) vollständig ausgeschlossen. 

11. Ausservertragliche Haftung und Produktehaftpflicht
Die ausservertragliche Haftung und die Produktehaftpflicht werden 
nur innerhalb der strengen, in den oben stehenden Artikeln 9 und 
10 beschriebenen Grenzen, vorbehaltlich zwingender gesetzlicher 
Bestimmungen, gewährt. 
Der Kunde ist verpflichtet, in seinem Vertragsverhältnis mit einem 
Abnehmer, im Rahmen der gesetzlichen Möglichkeiten Ansprüche 
betreffend die Produktehaftpflicht sowie alle anderen vertraglichen 
und ausservertraglichen Ansprüche, die auf die Similor AG anwend-
bar sein können, auszuschliessen. 
Er ist verpflichtet, die Similor AG unverzüglich über alle konkre-
ten Ansprüche zu informieren, die ein Abnehmer gegen ihn im 
Zusammenhang mit der Produktehaftpflicht geltend machen könnte. 

Der Kunde ist nicht berechtigt, gegenüber einem Dritten irgendeine 
Haftung vonseiten der Similor AG anzuerkennen.
Er darf keine Ansprüche an Dritte übertragen, die er eventuell gegen-
über Similor AG aus der Produktehaftpflicht haben könnte.

12. Retournierte Waren
Mit dem Ziel einer effizienten und kundenorientierten Abwicklung von 
Warenretouren gelten folgende Richtlinien:

1. Kriterien für Warenrücknahme
SIMILOR ist bereit Waren zurückzunehmen für die eine 
Absatzmöglichkeit innerhalb eines bestimmten Zeitraumes besteht. 
Dies gilt jedoch nur für Produkte, welche innerhalb der letzten 12 
Monate geliefert wurden, noch im aktuellen Sortiment und original 
verpackt sind. Für Umtriebe von kompletten Armaturen werden 
jedoch mindestens 25 % des Rechnungsbetrages auf der Gutschrift 
abgezogen. Für Zubehör und Ersatzteile wird ein Unkostenbeitrag 
von mindestens 35 % in Abzug gebracht. 
Kleinteile mit einem Stückpreis von weniger als CHF 3.00  werden 
nicht zurückgenommen. 

1.1 Anfrage 
Anfragen können schriftlich oder telefonisch an den Verkauf 
Innendienst gerichtet werden. 

1.2 Entscheid
Der Verkauf Innendienst SIMILOR entscheidet, ob eine Rücknahme 
möglich ist und welcher Betrag rückerstattet wird. Die Höhe 
der Vergütung richtet sich nach der Wiederverkäuflichkeit des 
Produktes. 

1.3 Lieferung von Warenretouren
Der Transport hat mit Lieferschein  franko Laufen zu erfolgen. Dabei 
ist auf eine gute Verpackung und Palettierung zu achten. 

1.4 Beschädigte Ware / Kartons
Defekt eingetroffene Ware wird nicht gutgeschrieben. Der Kunde 
wird informiert, unter Angabe der Frist für die Aufbewahrung im 
Lager  SIMILOR. Der Kunde kann entscheiden ob er diese zurück 
haben möchte oder die Produkte direkt durch  SIMILOR zu ver-
nichten sind. 
Unverpackte oder in beschädigten Kartons retournierte Ware muss 
speziell kontrolliert und neu verpackt werden. Dafür werden zusätz-
lich 20 % oder maximal CHF 100.00  pro Stück in Abzug gebracht.  

2. Falschlieferungen durch SIMILOR
Falsch gelieferte oder falsch verpackte Ware ist unverzüglich an 
Similor zu retournieren. 
Die Ware ist einwandfrei und originalverpackt in Begleitung eines 
Lieferscheines, mit Angabe des Reklamationsgrundes, umge-
hend zur 100 %-igen Gutschrift an SIMILOR zu retournieren. Der 
Ersatzbedarf ist über einen neuen Auftrag abzuwickeln. 

13. Eigentumsvorbehalt
Die gelieferte Ware bleibt bis zur vollständigen Bezahlung der betref-
fenden Rechnung Eigentum von Similor AG.
Wenn der Käufer die Ware weiterverkauft, ist er verpflichtet, an die 
Similor AG die Ansprüche zu übertragen, deren Berechtigter er auf 
der Basis dieses Weiterverkaufs geworden ist. 
Für den Fall, dass sich weitere Massnahmen als erforderlich für die 
Begründung eines Eigentumsvorbehalts oder für die Übertragung 
von Forderungen erweisen sollten (z.B. Registereintrag oder 
Einzelabtretung), verpflichtet sich der Kunde, auf das erste Ersuchen 
vonseiten der Similor AG die erforderlichen Schritte zu unternehmen. 
Durch seine Bestellung ermächtigt der Kunde die Similor AG, eine 
eventuelle Eintragung ins Register über Eigentumsvorbehalte des 
Staates, in dem er ansässig ist, vornehmen zu lassen. 

14. Teilbarkeit
Die vollständige oder teilweise Nichtigkeit oder Unanwendbarkeit 
einer oder mehrerer Klauseln dieser Allgemeinen Verkaufs- und 
Lieferbedingungen berührt nicht die Gültigkeit der betreffenden 
Restklausel oder der anderen Klauseln dieser Allgemeinen Verkaufs- 
und Lieferbedingungen.

15. Gerichtsstand und anwendbares Recht
Jegliche Streitigkeit aus oder im Zusammenhang mit einem 
Vertragsverhältnis, das diesen Allgemeinen Verkaufs- und 
Lieferbedingungen untersteht, ist zwingend den ordentlichen 
Gerichten von Laufen zu unterbreiten. 
Diese Allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedingungen sowie alle 
Rechtsverhältnisse zwischen den Parteien unterstehen dem mate-
riellen Recht der Schweiz. Das Übereinkommen der Vereinten 
Nationen vom 11. April 1980 über den internationalen Warenkauf ist 
nicht anwendbar.
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Conditions générales de vente et de livraison
Pour les livraison à l’étranger, nos conditions internationales s’appliquent à titre de compliment.

1. Principe
Les présentes conditions générales font automatiquement partie 
intégrante de toutes les offres, contrats, livraisons et autres services 
de Similor SA.
Elles s’appliquent à tous les rapports juridiques liant Similor SA avec 
ses clients et partenaires commerciaux (ci-après «le client»).

2. Conclusion et contenu du contrat
Les indications figurant dans les catalogues, les cotes, les illus-
trations et la documentation fournis par Similor SA sont purement 
indicatives et ne lient pas Similor SA.
Par l’envoi de sa commande, le client se déclare lié par l’intégralité 
des présentes conditions générales. Toutes conditions ou termes 
stipulés par le client, dans la commande ou postérieurement et sous 
quelque forme que ce soit, et en contradiction totale ou partielle avec 
les présentes conditions générales sera sans effet entre les parties, à 
moins que Similor SA ne les ait acceptés expressément et par écrit.
Le contrat entre les parties est conclu au moment de la réception 
par le client d’une confirmation de commande écrite ou, à défaut de 
celle-ci, au moment de la facturation par Similor SA ou à la livraison. 
Une fois le contrat conclu, la commande ne peut plus être annulée 
par le client.

3. Protection des droits de propriété industrielle et intel-
lectuelle
Dans le cadre de la fabrication et la livraison par Similor SA d’articles 
spéciaux fabriqués sur commande et selon les dessins, modèles et/
ou indications fournis par le client, ce dernier s’engage à indemniser 
intégralement Similor SA de tout préjudice, direct ou indirect, qu’il 
pourrait subir en conséquence de la violation des droits de tiers en 
matière de brevets d’invention, de designs, de marques ou d’œuvre 
protégée.
Les échantillons, dessins, descriptifs techniques, instructions de 
montage et d’entretien et autres documents contractuels demeurent 
propriétés de Similor SA, même si le client a pris à sa charge tout ou 
partie des coûts relatifs à leur création. Ils ne peuvent ni être copiés 
ou reproduits, ni mis à la disposition de tiers sans l’accord préalable 
exprès écrit de Similor SA.

4. Prix
Tous les prix indiqués dans notre liste de prix sont des prix indicatifs, 
par pièce et en CHF. La TVA, les frais de transport, de port ainsi 
que l’emballage pour les colis ne sont pas inclus et seront facturés 
séparément. Le tarif minimum frais de port/emballage pour l’envoi 
de colis PostPac Priority jusqu’ à 30 kg s’élève à CHF 9.00 à partir 
du 1.1.2021 en cas de commande d’une valeur nette inférieure à 
CHF 150.00.
Similor SA se réserve le droit d’ajuster ses tarifs, si nécessaire.
Les interventions hors période de garantie seront, selon les condi-
tions générales de ventes, facturées avec les frais suivants:
Forfait déplacement pour l’homme et véhicule
- Itinéraire jusqu’à 25 km ou 30 minutes  CHF 65,--
- Itinéraire jusqu’à 100 km ou 90 minutes  CHF 125,--
- Itinéraire jusqu’à 200 km ou 180 minutes  CHF 150,--
- Itinéraire dépasse 200 km ou 180 minutes  CHF 180,--
Tarif horaire    CHF 135,--
Les prix indiqués s’entendent NETS hors taxes, sans matériel de 
réparation ni remplacement.

5. Délai et modalités de paiement
La première livraison a lieu contre paiement à la livraison ou paiement 
d’avance.
Les factures sont payables sous 30 jours net.
Le paiement est à effectuer au lieu du siège respectif de la société 
venderesse, au moment du paiement.

6. Expédition et transport
La marchandise est emballée conformément aux usages de la 
branche. Les frais de transport et d’assurance ne sont pas compris 
dans nos prix et à la charge du client. Sauf accord contraire par écrit, 
l’expédition de la marchandise s’effectue toujours pour le compte 
et aux risques du client. Les palettes Euro doivent être échangées. 
Les palettes rèutilisables seront facturées et créditées après retour.

7. Livraisons
Les délais de livraison convenus seront respectés dans la mesure 
du possible.
En cas de force majeure, de grève ou de lock-out dans son établis-
sement ou dans sa branche, y compris chez ses fournisseurs, Similor 
SA décline toute responsabilité pour cause de retard dans l’exécution 
ou pour cause d’inexécution.
En cas de force majeure, de grève ou de lock-out dans son établis-
sement ou dans sa propre branche, y compris chez ses fournisseurs, 
Similor SA est libérée de toute responsabilité en ce qui concerne 
l’exécution tardive.
Si un client est en demeure dans l’exécution de ses obligations, 
Similor SA se réserve le droit de suspendre les livraisons.

8. Qualité et quantité 
Toute réclamation concernant le poids, le nombre de pièces ou la 
qualité de la marchandise livrée doit nous parvenir dans les 8 jours 
à partir de sa réception.
Les défauts cachés de qualité qui pourraient apparaître après ce 
délai, mais au maximum 2 ans après la date de la facture, doivent 
être annoncés sans tarder mais au plus tard dans les 8 jours suivant 
leur découverte.
Dans tous les cas, les réclamations doivent être signifiées par lettre 
recommandée avec accusé de réception au siège de Similor SA. 
Ne constituent pas des défauts de qualité ou de conformité les adap-
tations techniques, notamment du point de vue de la construction, 
de la forme et des matériaux, apportées par Similor SA à la marchan-
dise par rapport au descriptif ressortant des offres, des catalogues, 
des cotes, des illustrations ou de la documentation.

9. Garantie et responsabilité
Le droit d’agir en garantie pour les défauts affectant les produits 
fabriqués par Similor SA se prescrit par 2 ans à partir de la date de 
la facture. Ce délai de prescription de deux ans vaut également en 
cas d’installation de la marchandise dans un ouvrage immobilier. 
Cependant, la durée de la garantie est limitée à 2 ans pour les 
traitements de surface.
La longévité des traitements „couleur“ est directement liée au res-
pect des consignes d’entretien mentionnées sur la notice jointe à 
la robinetterie. Pour bénéficier de cette garantie, les robinetteries 
livrées par Similor SA doivent être installées par des professionnels 
qualifiés, conformément à ses instructions et dans les règles de l’art.
Ne sont pas couverts par la garantie, les dommages dus:
• à une mauvaise installation (absence de mise à terre, par exemple, 
 qui peut provoquer une détérioration par effet électrolytique),
• au gel,
• aux chocs,
• Utilisation, maintenance, traitement ou installation de la 
 marchandise de façon inappropriée ou non conforme,
• à l’utilisation de produits d’entretien corrosifs, abrasifs ou 
 inadéquats,
• à la qualité de l’eau, aux impuretés solides transportées par l’eau.
Dans le cas où les robinetteries doivent être encastrées, l’installation 
doit être faite de manière à ce qu’elles puissent être déposées sans 
risque de détérioration d’aucune sorte. Similor SA est libérée de toute 
garantie en cas de transformation d’une robinetterie ou de modifica-
tion de son traitement. 
Les défauts de fabrications cachés des pièces d’usure telles que, 
mais pas limité à, poignées, leviers, flexibles, inverseurs, aérateurs 
etc. sont couvertes par la garantie. Cependant, l’usure et/ou la 
détérioration des pièces d’usure n’est pas couverte par la garantie. 

10. Actions en garantie
Les éventuels droits résultant de la garantie se limitent au remplace-
ment de la marchandise livrée; Similor SA se réserve toutefois le droit 
de corriger tout éventuel défaut ou d’octroyer une réduction de prix. 
Dans le cas où l’appareil en question n’est plus disponible et/ou en 
fabrication, son remplacement peut se faire par un modèle similaire 
à choix dans la même gamme de prix.
Le client ne peut retourner la marchandise défectueuse pour rempla-
cement sans avoir obtenu l’accord préalable de Similor SA. Les frais 
de port sont à la charge du client.
Toute autre responsabilité au titre de la garantie (telle que par 
exemple des prétentions au titre du salaire, port, fret, dommages-
intérêts, manque à gagner, intérêts de retard, sanctions convention-
nelles, dégâts matériels ou coûts de remplacement de toute nature) 
est entièrement exclue.

11. Responsabilité extra-contractuelle et responsabilité du 
fait des produits
La responsabilité extra-contractuelle et la responsabilité du fait des 
produits ne sont garanties que dans les limites strictes décrites 
aux articles 9 et 10 ci-dessus, sous réserve de dispositions légales 
impératives.
Dans sa relation contractuelle avec un utilisateur, le client est tenu 
d’exclure, dans le cadre des possibilités légales, les prétentions 
concernant la responsabilité du fait des produits et toutes autres 
prétentions contractuelles et extra-contractuelles pouvant s’appli-
quer au Similor SA.
Il est tenu d’informer Similor SA sans tarder de toutes les prétentions 
concrètes qu’un utilisateur pourrait faire valoir à son encontre en 
relation avec la responsabilité du fait des produits.
Le client n’est pas en droit d’admettre vis-à-vis d’un tiers une quel-
conque responsabilité de la part du Similor SA.
Il ne peut pas céder à des tiers des prétentions dont il disposerait à 
l’égard du Similor SA découlant de la garantie du fait des produits.

12. Marchandises retournées
En vue d’assurer un traitement efficace pour les retours de marchan-
dises de nos clients, nous appliquons les directives ci-après :

1. Critères pour la reprise de marchandises
SIMILOR est prêt à reprendre des marchandises qu’il est possible 
d’écouler pendant une période déterminée. Cela s’applique unique-
ment aux articles qui ont été livrés dans les 12 derniers mois, qui sont 
encore dans l’assortiment et emballés dans leur emballage original. 
Pour les robinets complets, nous déduirons cependant au moins 25 % 
du montant facturé pour les frais.  Pour les accessoires et pièces 
détachées  nous déduirons au moins 35 % pour la participation aux 
frais.  Les petites pièces de moins de CHF 3.00 la pièce ne seront 
pas acceptées.

1.1. Demande
La demande doit être adressée au service interne de vente, par écrit 
ou par téléphone.

1.2 Décision
Le service interne de vente de SIMILOR décide si une reprise est 
possible et fixe le montant qui sera remboursé. Le montant d’indem-
nisation dépend de la possibilité de revendre le produit.

1.3 Livraison des marchandises retournées
La marchandise sera livrée franco Laufen. Elle sera accompagnée 
d’un bon de livraison. On veillera à bien emballer et palettiser les 
marchandises.

1.4 Marchandises et cartons endommagés
La marchandise présentant des défauts lors de la livraison ne sera 
pas remboursée. Le client sera informé et un délai de garde dans 
le dépôt de SIMILOR  lui sera communiqué. Le client peut décider 
soit de reprendre la marchandise soit de la faire directement détruire 
par SIMILOR.
La marchandise non emballée ou retournée dans des cartons 
endommagés fera l’objet d’un contrôle particulier et devra être 
réemballée. 20 % ou au maximum CHF 100.00 par article seront 
déduits en sus à ce titre.

2. Erreurs de livraison de SIMILOR
En cas d’erreur de livraison ou d’emballage, la marchandise sera 
retournée sans tarder chez Similor.
La marchandise intacte et dans l’emballage original sera retournée 
chez SIMILOR sans délai accompagnée d’un bon de livraison pour 
un avoir à 100 %. La marchandise de remplacement fera l’objet d’une 
nouvelle commande.

13. Réserve de propriété
La marchandise livrée reste propriété de Similor SA jusqu’à ce que la 
facture y rélative ait été intégralement payée.
Si l’acheteur revend la marchandise, il est tenu de céder à Similor SA 
les prétentions dont il est devenu titulaire sur la base de cette revente.
Au cas où d’autres mesures s’avéreraient nécessaires pour la 
constitution d’une réserve de propriété ou pour la cession des 
créances (p.ex inscription au registre ou cessions individuelles), le 
client s’engage à accomplir les démarches nécessaires à première 
demande de Similor SA.
Par sa commande, le client autorise Similor SA à effectuer une 
éventuelle inscription au registre des pactes de réserve de propriété 
de l’Etat de son domicile.

14. Divisibilité
La nullité ou l’inapplicabilité, totale ou partielle, de l’une ou plusieurs 
des clauses des présentes Conditions générales de vente et de livrai-
son n’affectera pas la validité du reste de la clause en question ni des 
autres clauses des présentes conditions générales.

15. For juridique et droit applicable
Tout litige résultant de ou en relation avec un rapport contractuel régi 
par les présentes conditions générales sera impérativement soumis 
aux tribunaux ordinaires de Laufon.
Les présentes Conditions générales de vente et de livraison ainsi 
que l’ensemble des rapports juridiques liant les parties sont régis 
par le droit matériel suisse. La Convention des Nations-Unies du 11 
avril 1980 sur les contrats de vente internationale de marchandises 
n’est pas applicable.
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